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Durante mi niñez, yo tuve muchas experiencias con los idiomas español y el ingles. Muchas personas, o niños, bilingües como yo, han tenido problemas iguales que se pueden comparar con migo. Otros han tenido peores memorias que los tienen traumados en sus cerebros. Yo tengo ese problema y nunca lo olvidare porque es algo que me afecto en la vida. Cuando fui a México, unos familiares nos han dicho a mi hermana y yo,“ Ey, de que están hablando?!” “Hablen en español que no están en los Estados Unidos.”
El español era el primer idioma que he hablado. Eso es porque crecí sabiendo este lenguaje junta de mi madre y mi padre. Mi mama me enseño el alfabeto, los colores,  y los números en español cuando solo tenia cuatro años de edad. También ella me leía libros en español y le seguiría en cada palabra mientras ella leyera para oír como las palabras se pronuncian. Me acuerdo que interrumpía a mi madre para preguntarle de la palabra que no entendía y ella me explicaba con detalles para asegurarse de que yo sabia lo que se significaba. Cada año mi hermana, mi mama, y yo nos vamos de vacaciones a México por unos 6 o 7 semanas. En esas semanas, yo escucho nuevas palabras que nunca he oído antes y le pregunto a mi madre que es lo que significan. A pesar de que si la palabra no es apropiada, mi mama todavía me da respuestas porque ella sabe que tengo derecho en saber y ella  cree que es importante que me este alerta de esa palabra. Mi español se mejora cada año porque durante los 6 semanas,  yo estoy rodeada con gente que hablan puro español y me acostumbro poco a poco en solo hablar esa idioma. 

Barias personas en México me han criticado de la manera que hablo español porque a veces digo una palabra que esta mal dicho y ellos piensan que es gracioso. A veces ellos me paran y  me correctan. Pero yo creo que eso es lo mejor para mi porque yo aprendería la correcta forma de decir la palabra y usarla en otra ocasión.
Estoy muy orgullosa de que supe español porque he escuchado que hay muchas personas que batallan en el futuro para aprender español al ultimo minuto para poder entrar en colegio o  tener trabajo. Para mi, el español es muy importante en mi vida porque me ayudará mucho en mi futuro y en mi educación. También esta idioma lo voy a poder a pasar hacia abajo de la generación a mis futuros hijos. Yo tengo familiares, como mis sobrinos, que no saben hablar la idioma español aunque sus padres por otro lado, son bilingües. Creo que desde que mis sobrinos eran pequeños, sus padres los acostumbraron a hablar puro ingles y se preocuparon tanto en que cuando ellos entraran la escuela, que ellos ya estuvieran listos y no tuvieran problema en aprender. Se preocuparon tanto en eso que ni siquiera pensaron en las consecuencias de los futuros de sus hijos y como les iba afectar en no saber español en sus vidas. Pero ya cuando paso ese tiempo, los padres se deberían de sentir bien arrepentidos y culpables. Mis sobrinos se deberían de sentir muy feo en de que el resto de sus familiares si saben hablar español. También se sienten mal en que no se pueden comunicarse con sus tíos y tías y buscan la manera de platicar con ellos. Como mi sobrina le dice todo a mi hermano mayor, y el traduce para mi madre. 

Yo a veces me he sentido mal con la idioma español porque mis padres no saben como hablar ingles, y yo siempre les hablo en español y a veces cuando quiero abrirme y explicar mis sentimientos o problemas a mi mama, yo no se la manera de decirle cada detalle en español como lo tengo planeado en ingles. A veces me quedo tartamudeando en una palabra que no se pronunciar o me quedo paralizada porque no encuentro la perfecta palabra que quiero decir. Cuando se que decir en ingles, tengo problemas en convertirlo en español, entonces lo que ago ,es ir al Internet y uso el traductor para traducir mis oraciones o palabras. 

Cuando tenia solo cinco años de edad, yo aprendí mi segunda idioma, ingles. Comencé a aprender en el primer día de clases en la primaria. Al principio, mi maestra nos enseño el alfabeto y como se pronuncia cada letra correctamente. Recuerdo que ella apuntaba cada letra con un largo palo y los estudiantes la seguían. Después, ella nos dejaba escuchar la canción del alfabeto y lo repetía de nuevo  para que esta vez lo cantábamos juntos con un muñeco que tenia y llamaba Mr.Lion. Cuando la clase había terminado para el día, no podía esperar para volver a casa y contarle a mi hermana menor que yo sabia hablar ingles. Estaba tan emocionada que tenia tarea que hacer. Recuerdo el día cuando llegue a casa y mi hermano mayor estaba grabando me haciendo mi tarea y me pidió que le cantara mi abecedario. Esta memoria hasta donde supe por primera vez mis letras, nunca olvidara porque todavía lo tengo en cinta. Una vez, les enseñara a mis hijos que ese es como supe hablar ingles y que se necesita tiempo para aprender algo que deseas saber. Yo le enseñe a mi hermana de tres años como cantar el abecedario. Al día siguiente, cuando fui a la escuela, mi maestra nos enseño simples palabras y la manera de escribirlo. Para adelantarme en la escuela, mi hermano mayor me hizo tarjetas con palabras simples de ingles y yo practicaba cada día. Cuando tiempo paso, mi maestra nos decía que escribíamos historias ficción. Después, tomaríamos nuestras portátiles y los íbamos a la alfombra y los sentábamos en un circulo para contar nuestras historias y mostrar nuestros dibujos. Yo tuve un tiempo muy divertido en el kinder aprendiendo en ingles. Cuando estaba creciendo, nunca supe que había problema con la idioma ingles. Asta que cuando voy a México de vacaciones y hablo puro en ingles con mi hermana, mis primos, y amigos que vienen de Boston, y hay unos niños que solamente hablan español, me reclaman “Ey, no estas en los Estados Unidos, habla español!” Creo que me dicen eso porque ellos piensan que hablamos mal de ellos. No nomás son ellos que me dicen eso si no también mis tíos, tías, y abuelos. A veces me dicen que estoy en México y debo hablar puro español. Eso me frustra porque siento que no respetan que este permitido hablar ingles en México. Yo acuerdo que el año pasado, una vez invitamos a mis tíos para que coman con nosotros. Mi hermana y yo estábamos a teniendo una conversación normal en ingles como siempre. Entre mi hermana y yo siempre hablamos ingles porque seria raro que nos estemos hablando en español. Entonces mi tía interuptio y nos dijo, “ De que estabn hablando?” “Hablen español para que Fani, mi prima, las entienda.” Mi hermana y yo pensábamos que no era justo porque los adultos siempre dicen que no interuptan su conversación con otro adulto, y nosotros pensamos que va lo mismo para los niños. Yo no se la mayor de idea como tuvo el derecho de hablarnos de esa manera y prohíbenos que no hablemos ingles en mi propia casa. Siento que ellos necesitan a prender a respetar que no nomás tengo un idioma, si no que estoy orgullosa de ser bilingüe.
